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Cuirim tuairisc maidir le gníomhartha
na hOifige Achomhairc Talmhaíochta i
2003 faoi bhreith de réir fhorálacha
Ailt 14(i) den Acht Achomhairc
Talmhaíochta, 2001.

Bunaíodh an Oifig Achomhairc
Talmhaíochta ar an 13 Bealtaine 2002
agus is í seo an chéad tuarascáil a
chuimsíonn oibríochtaí do bhliain
iomlán.

Paul Dillon

Stiúrthóir Achomhairc Talmhaíochta
Meitheamh 2004

This Report is also available in
English, on request.
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Ba í 2003 an chéad bhliain iomlán
oibríochta agus ceann tábhachtach i
dtéarmaí forbartha na hOifige agus a
cuid feidhmeanna. Fuarthas 1,143
achomharc a bhain le 18 scéim difriúil.
Leagann an tuarascáil seo amach na
mórfhorbairtí le linn na bliana agus
miondealú staitistiúil ar obair na
hOifige. Tá trasghearradh de na
cásanna ar déileáladh leo i rith na
bliana le fáil sa tuarascáil, chomh
maith le moltaí don Roinn
Talmhaíochta agus Bia agus
meabhrúchán d’iarratasóirí
Scéimeanna maidir leis na hearráidí
athfhillteacha a mbíonn pionóis mar
thoradh orthu.

Tá súil agam, chomh maith lena
príomhfheidhm mar thuarascáil don
Aire Talmhaíochta agus Bia a
chomhlíonadh, go mbainfidh
feirmeoirí, an Roinn Talmhaíochta
agus Bia agus na páirtithe leasmhara
go léir tairbhe aisti.

Is é misean na hOifige seirbhís
achomhairc a sholáthar d’iarratasóirí
scéimeanna na Roinne Talmhaíochta
agus Bia atá neamhspleách,
inrochtana, cóir agus tráthúil, agus
an tseirbhís sin a sheachadadh ar
bhealach múinte agus éifeachtach.

Paul Dillon

Stiúrthóir Achomhairc Talmhaíochta
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1. Réamhrá leis an Stiúrthóir Achomhairc
Talmhaíochta



Bunaíodh an Oifig Achomhairc
Talmhaíochta ar an 13 Bealtaine 2002
nuair a tugadh Rialacháin Achomhairc
Talmhaíochta isteach. Is áisínteacht
neamhspleách í an Oifig a chuireann
seirbhís achomhairc ar fáil
d’fheirmeoirí nach bhfuil sásta
b’fhéidir le cinní na Roinne
Talmhaíochta agus Bia maidir lena
dteidlíochtaí faoi scéimeanna
ainmnithe a oibríonn an Roinn.
Leagann an tAcht Achomhairc
Talmhaíochta síós, in éineacht leis na
Rialacháin, feidhmeanna an Stiúrthóra
agus na nOifigeach Achomhairc, na
cinní ar feidir a achomharc agus na
nósanna imeachta atá le leanúint i
dtaca le hachomhairc talmhaíochta.

Chuir bunú na hOifige Achomhairc
Talmhaíochta an próiseas achomhairc
do scéimeanna na Roinne
Talmhaíochta agus Bia ar bhonn
reachtúil. Tá Oifigigh Achomhairc
neamhspleách faoin Acht. Ag teacht
le ráiteas misin na hOifige, tá sé mar
aidhm ag an Oifig a bheith
cuiditheach le cliaint agus a cuid
seirbhísí a sheachadadh ar bhealach
múinte agus éifeachtach.

Tá ceart achomharcóra ar éisteacht ó
bhéal mar cheann de
phríomhghnéithe na hOifige nuair a
thugann Oifigeach Achomhairc an t-
achomharcóir agus oifigigh na Roinne
le chéile chun an dá thaobh de chás a
chur. Tar éis fíricí uile cháis a mheas,
eisítear litreacha cuimsitheacha cinnte
don achomharcóir agus don Roinn
araon.

Lámhleabhar Nósanna
Imeachta
Le linn 2003 den chéad uair, rinneadh
dhréachtadh ar Lámhleabhar
Nósanna Imeachta a rianaíonn
faisnéis faoin Oifig Achomhairc
Talmhaíochta agus sonraí maidir leis
na rialacha inmheánacha, nósanna
imeachta agus na mínithe a
úsáideann Oifigigh Achomhairc agus
rinneadh tuilleadh forbartha le linn
2003. Is riachtanas dlíthiúil den Acht
um Shaoráil Faisnéise 1997 é seo.
Cuimsíonn sé iad seo a leanas:

■ Struchtúr, Eagar agus Ainmneacha
& Teidil Bhaill na Foirne

■ Feidhmeanna, Cumhachtaí agus
Dualgais

■ Seirbhísí don Phobal (agus conas
is féidir leas a bhaint astu)

■ Rialacha agus Treoirlínte

■ Nósanna Imeachta Oifige

■ Aicmí Taifead atá Coinnithe agus
na Socruithe Rochtana 

■ Cearta Aithbhreithnithe agus
Achomhairc ar a n-áirítear Cearta
Aithbhreithnithe faoi SF

Plean Gnó
De réir an Tionscnaimh Straitéisigh
Bhainistíochta, ceapadh Plean Gnó
2003 le Ráiteas Straitéiseach 2003-05
na Roinne Talmhaíochta agus Bia a
chomhordú. Is bonn d’obair na
hOifige é an Plean Gnó agus tá sé
faoi réir aithbhreithnithe go rialta.
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Bunachar Sonraí
Cinntíonn bunachar sonraí le cásanna
atá faighte ag an Oifig le haghaidh
phróiseála agus chláraithe agus
leabharlann leictreonach de chinní
faisnéis cothrom le dáta maidir le
stádas chásanna agus feidhmíocht
fhoriomlán na hOifige.

Suíomh Gréasáin
Ag teacht leis an tiomantas don r-
Rialtas, chuir an Oifig tús le forbairt
suímh gréasáin i 2002. Sa bhliain
2003, thosaigh an suíomh gréasáin ag
feidhmiú ag www.agriappeals.gov.ie.
Chomh maith le bheith ina fhoinse
faisnéise dóibh, is féidir le
hachomharcóirí an fhoirm ‘Notice of
Appeal’ a íoslódáil agus achomhairc
ar líne a thaisceadh ag an seoladh r-
phost seo a leanas:
appeals.office@agriculture.gov.ie.

Cóiríocht
I gcomhar le hOifig na nOibreacha
Poiblí (OOP), cuireadh críoch le cóiriú
na cóiríochta buaine d’Oifig
Achomhairc Talmhaíochta i 2003. Tá
na hoifigí seo suite i Kilminchy Court,
Port Laoise. D’aistrigh an Oifig go dtí
na háitribh nua i nDeireadh Fómhair.

Comhoibriú leis an Roinn
Talmhaíochta agus Bia
Leanadh den teagmháil leanúnach le
rannáin éagsúla den Roinn
Talmhaíochta agus Bia i 2003 le
ceisteanna éagsúla a eascraíonn ó
chásanna achomhairc a phlé.

Cruinnithe d’Oifigigh
Achomhairc
Tionóltar cruinnithe d’Oifigigh
Achomhairc go rialta. Is é
príomhchuspóir na gcruinnithe sin ná
bealach comhsheasmhach a bhunú
d’Oifigigh Achomhairc agus le
ceisteanna a bhaineann le hobair na
hOifige a phlé. Tionóltar na cruinnithe
sin go míosúil.
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3. Nós Imeachta agus Éisteachtaí ó Bhéal

Nuair a fhaightear achomharc,
déanann an Oifig seo

■ An comhad ábhartha a iarraidh ar
an Roinn Talmhaíochta agus Bia

■ A iarraidh ar an Rannán ábhartha
den Roinn ráiteas a sholáthar a
léiríonn a mhéid a admhaítear nó a
gcuirtear in aghaidh na bhfíricí
agus áitithe a chuireann an t-
achomharcóir ar aghaidh.

Déantar déileáil le hachomhairc san
ord ina bhfaightear iad.

Nuair a fhaightear an comhad ón
Roinn, dáileann an Stiúrthóir
Achomhairc Talmhaíochta an cás ar
Oifigeach Achomhairc. Ag an gcéim
sin téann an tOifigeach Achomhairc i
dteagmháil leis an Achomharcóir
maidir leis an gcás agus chun
socruithe a dhéanamh d’éisteacht ó
bhéal, má d’iarr an t-achomharcóir é
nó má mheasann an tOifigeach
Achomhairc go bhfuil gá leis.

Tar éis fíricí an cháis go léir a scrúdú
agus a mheas, déanann an tOifigeach
Achomhairc cinneadh agus eisíonn
litir don achomharcóir ag rianú toradh
an achomhairc agus ag tabhairt na
bhfáthanna a bhaineann leis an
gcinneadh. 

Is é ceann de ghnéithe na hOifige ná
go bhfuil an ceart ag an achomharcóir
ar éisteacht ó bhéal nuair a thugann
an tOifigeach Achomhairc an t-
achomharcóir agus oifigigh na Roinne
le chéile chun an dá thaobh den chás
a chloisteáil agus chun ceisteanna a
chur. Bhain éisteachtaí  ó bhéal le
suas le 663 (58%) de na 1,143
achomharc a fuarthas i 2003. Tionóltar
éisteachtaí ó bhéal i láithreacha gar
do na hachomharcóirí chun rochtain
níos fearr ar na nósanna imeachta
achomhairc a chinntiú dóibh. Is iad
príomhghnéithe éisteacht ó bhéal ná

■ Tionóltar go príobháideach í agus
baineann formáid neamhfhoirmiúil
léi

■ Tá ceart ar ionadaíocht ag an
achomharcóir ach caithfidh sé/sí
féin a bheith i láthair 

Tionóladh éisteachtaí ó bhéal i ngach
contae sa tír. Ag cur san áireamh an
gá atá le bheith éifeachtach, bíonn sé
mar aidhm ag an Oifig Achomhairc
Talmhaíochta éisteachtaí ó bhéal a
ghrúpáil ionas go mbeidh an
tOifigeach Achomhairc in ann roinnt
éisteachtaí ó bhéal a thionól ar an lá
céanna i réigiún áirithe. Dáiltear
réigiúin sa tír ar Oifigigh Achomhairc
agus déantar uanaíocht ar na réigiúin
sin ar bhonn rialta.
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Nóta: Baineann na figiúiri SCCT le
líon na rannpháirtithe ag deireadh na
bliana. Is é an figiúr do leathnu ná
líon na n-íocaíochtaí i 2002. Staitisticí
curtha ar fáil ag an Roinn
Talmhaíochta agus Bia.

4(c) Toradh na
nAchomharc a
Fuarthas i 2003

Téarmaíocht

Achomharc Ceadaithe: Nuair a
ghlacann an tOifigeach Achomhairc
leis an gcás a chuir an t-
achomharcóir ar aghaidh agus nuair
a chuirtear an pionós ar ceal.

Ceadaithe i bPáirt: Cuimsíonn an
chatagóir seo cásanna ina molann an
tOifigeach Achomhairc pionós
laghdaithe nó níos lú.

Athmheasta ag an Roinn: Ní mór don
Roinn a cinneadh a aithbhreithniú
sula gcuirtear ar aghaidh go dtí an
Oifig é le haghaidh bhreithnithe.
Tarlaíonn athmheas ar an gcéad
chinneadh go minic dá bharr a
bhíonn bunaithe ar fhaisnéis nua a
chuireann an t-achomharcóir isteach
chuig an Oifig Achomhairc
Talmhaíochta.

Neamhbhaili: Cuimsíonn an chatagóir
seo achomhairc ar ábhair nach
mbaineann go hiomchuí leis an Oifig
(i.e. Scéimeanna nach bhfuil
liostaithe sa Sceideal don Acht
Achomhairc Talmhaíochta), cásanna
roimh 13 Bealtaine, achomhairc
dhúblacha agus cásanna nach
ndearna an Roinn Talmhaíochta agus
Bia chinneadh fúthu go fíor.
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38,493

163,588

62,886

35,080

109,281

87,985

127,537

545 817 1,868 547

Iarratais na Roinne Talmhaíochta
agus Bia 2003

54%

7%

Achomhairc Ceadaithe, Ceadaithe i bPáirt nó
Athmheasta

Achomhairc Tarraingthe Siar, Neamhbhailí nó As
Am agus Comhairle Tugtha

Dícheadaithe

Oscailte

38%

1%

Achoimre
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As Am: Tá trí mhí ag achomharcóir ó
dháta chinneadh na Roinne chun
achomharc a dhéanamh agus ní
ghlactar le hachomhairc a fuarthas i
ndiaidh an ama sin. Mar sin féin, áit a
mbíonn imthosca maolaitheacha,
d’fhéadfadh an Stiúrthóir cead a
thabhairt cás a bhreithniú nuair a
thaisctear é i ndiaidh trí mhí.

Comhairle Tugtha: Ceadaíonn an
tAcht uiríll a dhéanfaí don Aire faoin
Scéim Náisiúnta Ráthaíochta
Mairteola agus an Scéim
d’Fhaomhadh agus Chlárú
Cheannaithe agus Áitribh
Cheannaithe a bheith curtha faoi
bhráid an Stiúrthóra le haghaidh
chomhairle. Baineann an chatagóir
seo le comhairle a thugann an
Stiúrthóir.

Achomharc Dícheadaithe:
Nuair nach nglacann an
tOifigeach Achomhairc leis
an gcás a chuireann an t-
achomharcóir ar aghaidh
agus go measann sé/sí
gurb é an pionós a chuir an
Roinn Talmhaíochta agus
Bia an ceann ceart.

Oscailte: Cásanna 2003 atá
le cur i gcrích go dtí seo.
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Scéim Chosanta don Chomhshaol Tuaithe (SCCT) 392 66 16.8 47 120 41 10.5 6 1.5 10 2.6 13 3.3 – – 207 52.8 2 0.5

Scéim Phréimhe Speisialta Mairteola 266 37 13.9 31 11.7 24 9.0 6 2.3 2 0.8 1 0.4 – – 163 61.3 2 0.8

Scéim Phréimhe Bó Dhiúil 179 24 13.4 32 17.9 15 8.4 1 0.6 5 2.8 5 2.8 – – 96 53.6 1 0.6

Scéim Phréimhe Caorach 66 8 12.1 17 25.8 1 1.5 2 3.0 2 3.0 3 4.5 – – 32 48.5 1 1.5

Scéim Phréimhe Leathnaithe 50 17 34.0 3 6.0 9 18.0 3 6.0 1 2.0 1 2.0 – – 14 28.0 2 4.0

Scéim Chúnaimh Achair 50 5 10.0 4 8.0 11 22.0 2 4.0 2 4.0 – – – – 25 50.0 1 2.0

Scéim Luathscoir ó Fheirmeoireacht 44 2 4.5 3 6.8 11 25.0 – – 1 2.3 1 2.3 – – 26 59.1 – -

Scéimeanna Cúnaimh Suiteála 28 – – – – 5 17.9 – – 2 7.1 1 3.6 – – 20 71.4 – -

Bainistíocht Dramhaíola Feirme 20 4 20.0 – – 5 25.0 – – 1 5.0 – – – – 10 50.0 – –

Scéim Liúntas Cúitimh do Cheantair faoi Mhíbhuntáiste 18 4 22.2 – – 1 5.6 – – 2 11.1 – – – – 10 55.6 1 5.6

Scéim Ghnéithe Neamhluachála Imoibreora 12 2 16.7 – – 2 16.7 – – 4 33.3 – – – – 3 25.0 1 8.3

Scéimeanna Feabhsúcháin do Chaighdeáin
Sláinteachais Déiríochta 8 1 12.5 – – – – – – – – – – – – 6 75.0 1 12.5

Scéim Phréimhe Maraithe 5 1 20.0 – – – – – – – – – – – – 4 80.0 – -

Scéim Fhorbartha don Earnáil Orgánach 2 – – – – – – – – – – – – – – 2 100.0

Scéimeanna Fiontraíochtaí Comhroghnacha 1 – – – – – – 1 100.0 – – – – – – – – – -

Scéimeanna Cinn 1 – – – – 1 100.0 – – – – – – – – – – – -

Clárú Ceannaithe 1 – – – – – – – – – – – – 1 100 – – – –
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4(d) Toradh de Réir Scéime a Fuarthas i 2003

Achomharc Dícheadaithe

Achomharc Ceadaithe

Achomharc Ceadaithe i bPáirt

Athmheasta ag an Roinn

Oscailte

Achomharc Neamhbhailí

As Am

Achomharc Tarraingthe Siar

Comhairle Tugtha

1
21
25

32
12

126
137

171

618

Briseadh Síos Iomlán
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Nuair a dhéantar achomharc a
thaisceadh leis an Oifig Achomhairc,

■ Iarrann an Oifig seo an comhad
ábhartha ar an Roinn Talmhaíochta
agus Bia

■ Iarrann an Oifig ar an Rannán
ábhartha ráiteas a sholáthar a
léiríonn a mhéid a nglactar nó
gcuirtear in aghaidh na bhfíricí
agus áitithe atá curtha ar aghaidh
ag an achomharcóir. 

Iarrann an Oifig ar an Roinn na
comhaid a chur ar ais laistigh de dhá
sheachtain ón gcéad iarratas. Déantar
é sin le cinntiú gur féidir achomhairc a
dháileadh ar Oifigeach Achomhairc
go pras agus iad a bhreithniú chomh
luath agus is féidir.

Ba é an meánam a thóg sé ar an
Roinn na comhaid a chur ar ais i 2003
ná 25 lá. Leanann miondealú de réir
Scéime:

Scéim Meán
Scéim Chúnaimh Achair 33
Scéim Liúntas Cúitimh do Cheantair faoi Mhíbhuntáiste 29
Scéim Luathscoir ó Fheirmeoireacht 18
Scéim Phréimhe Caorach 22
Scéim Phréimhe Leathnaithe 42
Bainistíocht Dramhaíola Feirme 41
Scéimeanna Feabhsúcháin do Chaighdeáin Sláinteachais Déiríochta 30
Scéimeanna Cúnaimh Suiteála 26
Scéim Ghnéithe Neamhluachála Imoibreora 39
Scéim Chosanta don Chomhshaol Tuaithe (SCCT) 29
Scéim Phréimhe Speisialta Mairteola 16
Scéim Phréimhe Bó Dhiúil 23
Eile 47

4(e) An méid ama ón Roinn Talmhaíochta agus Bia  go dtí
an Oifig Achomhairc
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4(f) An t-am a thóg sé ar
an Oifig Achomhairc
cinneadh a dhéanamh
ar chásanna

Ba é an meánam a tógadh i 2003 le
déileáil le cás ón uair a fuarthas an
comhad agus an ráiteas ón Roinn go
dtí gur eisíodh an cinneadh ná 49 lá.

Tá sprioc trí mhí curtha roimpi ag an
Oifig Achomhairc ón uair a
fhaightear an t-achomharc go dtí
eisiúint na litreach cinnte. Thóg an
meánachomharc 74 lá i 2003.

Cásanna 2003
Status Líon na gCásanna
Cásanna Dúnta i 2003 841
Cásanna Ar Láimh

Obair ar Siúl – Oifig Achomhairc 181
Ag Fanacht Le Freagra 121
Iomlán Ar Láimh 302 302

Iomlán 1143

Cásanna 2002 agus2003
Status Líon na gCásanna
2003 Cásanna Dúnta i 2003 841
2002 Cásanna Tugtha ar Aghaidh agus Cásanna Dúnta i 2003 205
Iomlán Cásanna Dúnta i 2003 1046

4(g) Staid mar a bhí ar an 31 Nollaig 2003
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5. Cásanna Achomhairc

Scéim Chosanta don
Chomhshaol Tuaithe

Cás 1
Chuir an t-achomharcóir tús le
rannpháirtíocht sa Scéim Chosanta
don Chomhshaol Tuaithe ar an 1
Meitheamh 1996 le hachar faoi
chonradh de 59.86 heicteár. Cuireadh
in iúl don Roinn Talmhaíochta agus
Bia trí mheán phlean leasaithe a
cuireadh isteach ar an 19 Bealtaine
2000 go raibh an t-achar faoi
chonradh laghdaithe go 54.19
heicteár. Lorg an Roinn Talmhaíochta
agus Bia céatadán d’fhorchúiteamh
airgid móide ús i dtaca leis an
gcúnamh a bhí íoctha cheana agus an
cúnamh a bhí le híoc sna blianta ina
dhiaidh sin.

Chinn an tOifigeach Achomhairc a
chéaduair gur sholáthair Rialachán AE
746/96 d’fhorchúiteamh amháin atá
íoctha, agus ní maidir le cúnamh atá
le híoc fós. Sa dara cás, níl aon
soláthar d’fhorchúiteamh airgid ach
amháin i gcás aisíoc éagórach. Toisc
gur choinnigh an t-achomharcóir breis
agus 40 heicteár i ngach bliain, agus a
cháileofaí dá bhrí sin don
uasíocaíocht, ba é méid na
híocaíochta éagóraí ná neamhní.
Ceadaíodh an t-achomharc.

Cás 2
Chuaigh an t-achomharcóir isteach sa
SCCT le hachar faoi chonradh de
47.07Ha. Tar éis a bheith 4 bliana sa
SCCT, chuir sé plean nua 5 bliana
isteach toisc go raibh léas glactha
aige ar 8.11Ha breise. Ba é a achar
nua faoi chonradh sa SCCT ná
53.83Ha. D’fhan sé sa SCCT ar feadh

3 bliana breise agus ag an am sin
rinneadh aithbhreithniú cíosa ar an
talamh faoi léas agus ina dhiaidh sin
ní raibh sé in ann leanúint leis an léas.
Chuir sé an fhadhb in iúl don Roinn.
D’iarr an Roinn forchúiteamh airgid
do na 3 bliana tosaigh den phlean
nua agus d’fheidhmigh laghdú
coibhneasta san achar le haghaidh
íocaíochta don 2 bhliain a d’fhan den
chonradh SCCT. Chuir sé plean
leasaithe isteach freisin chun aird a
thabhairt ar na hathruithe san achar a
bhí á oibriú mar fheirm. Shíl an t-
achomharcóir toisc go raibh seilbh
aige ar 45Ha nach bhfuair sé aon
íocaíocht bhreise ar an talamh faoi
léas agus go raibh sé míchóir airgead
a fhorchúiteamh a raibh sé i dteideal
a fháil.

Baineann Alt 20 de Rialachán an
Choimisiúin (AE) Uimh. 746/96 le
forchúiteamh chúnaimh agus pionóis
agus deireann “I gcásanna
d’íocaíocht éagórach, éileofar ar an
bhfeirmeoir an méid atá i gceist a
fhorchúiteamh móide ús don tréimhse
idir íocaíocht agus forchúiteamh ag
an tairbhí.” Chinn an tOifigeach
Achomhairc gurbh é méid an
chúnaimh a íocadh go héagórach ná
nialas, toisc go raibh sé i dteideal
leibhéal na híocaíochta a bhí faighte
aige don chéad 3 bliana den phlean
SCCT a fháil. Maidir leis an laghdú ar
an íocaíocht SCCT don 2 bhliain eile,
ba é cinneadh an Oifigigh
Achomhairc ná gur bhain an rialachán
le cúnamh íoctha agus toisc nach
raibh íocaíochtaí don 2 bhliain
dheiridh faighte ag an achomharcóir,
gur pionós a bhí sa laghdú a rinne an
Roinn ar an íocaíocht SCCT a bhí ag
dul chun cinn, nach bhfuil soláthar dó
sa Rialachán. Ceadaíodh an t-
achomharc. 
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Cás 3
Rinne iarratasóir faoi SCCT
achomharc in aghaidh  chinneadh
pionós 25% a chur. Rinneadh scrúdú
comhlíonta ar an ngabháltas ar an 15
Eanáir agus cinneadh gur tharla
leathadh sciodair lasmuigh den
tréimhse leata ainmnithe faoi SCCT.
Leagtar síos gurb é an 15 Eanáir an
chéad dáta ainmnithe leata (dáta an
scrúdaithe) ach gur tharla leathadh 4
lá roimhe sin agus gur measadh nach
raibh an t-iarratasóir géilliúil do
riachtanais Bheart 1 dá phlean Talmh.-
Chomhshaoil agus cuireadh pionós
25% i bhfeidhm dá bhrí sin.

Ba iad na forais achomhairc ná nár
tharla an leathadh sciodair ach 4 lá
roimh an dáta tosaigh do leathadh
ceadaithe. Bhí na coinníollacha
aimsire fabhrach agus líonadh na
humair stórála níos sciobtha i rith an
gheimhridh i ngeall ar ainmhithe a
chur faoi dhíon níos luaithe agus an
bhailiúcháin eisiltigh ó shadhlas na
bliana roimhe ó bharr sadhlais a bhí
fliuch go leor.

Dícheadaíodh an t-achomharc. Chinn
an tOifigeach Achomhairc nach raibh
aon easaontú gur leathadh an sciodar
lasmuigh den tréimhse a bhí
ceadaithe. Bhí doiciméad na scéime a
soláthraíodh do gach iarratasóir
soiléir maidir lena riachtanas nár
cheart an sciodar a leathadh sa
tréimhse 1 Deireadh Fómhair go 15
Eanáir. Go deimhin leagann an plean
Talmh.-Chomhshaoil a dhréachtaigh
an pleanálaí SCCT don fheirm faoi
‘Phríomhchoigeartuithe don
ghabháltas’, nár cheart sciodar a
leathadh sa tréimhse theoranta sin.

Nuair a rinneadh gnéithe eile an
achomhairc a bhreithniú, níor
measadh gur mhaolaigh an cur faoi

dhíon níos luaithe ná gearradh an
tsadhlais agus é fliuch leathadh an
ábhair go luath. Gearradh sadhlas i mí
Iúil roimhe sin agus measadh go
bhféadfaí aon eisilteach a bhí bailithe
a leathadh ar an talamh roimh thús
thréimhse an gheimhridh. Chuir an
plean SCCT don ghabháltas in iúl
freisin go raibh acmhainneacht stórála
16 seachtain ar an bhfeirm agus, dá
ndéanfaí bainistiú ceart uirthi, gur
cheart go mbeadh stóráil inti níos
faide ar aghaidh ná 15 Eanáir fiú le
dáta luath chur faoi dhíon.

Tar éis gnéithe uile an achomhairc a
bhreithniú, ba é cinneadh an Oifigigh
Achomhairc ná tacú le gearradh an
phionóis.

Cás 4
Chinn scrúdú comhlíonta na Roinne a
rinneadh ar fheirm i mí na Nollag go
raibh Beart 1 de choinníollacha na
scéime (25% pionós) sáraithe ag an
bhfeirmeoir toisc nár folmhaíodh
umar sciodair i gclós na feirme de réir
shonraíochtaí SCCT. Deireann
sonraíochtaí SCCT gur riachtanas é i
ngach bliain den phlean go mbeadh
an sciodar go léir a bheadh déanta le
linn na tréimhse chur faoi dhíon
geimhridh leata faoin 31 Lúnasa.

Bhí dhá umar ag an achomharcóir i
gclós na feirme, umar éadoimhin
amháin (3 throigh ar doimhne) agus
clais ceangailte le humar eile níos mó
(8 dtroigh ar doimhne). Mhínigh an t-
iarratasóir go raibh fadhb aige le linn
mhíonna an tsamhraidh agus é ag
folmhú an umair 3 throigh toisc go
raibh claonadh sna leachtanna san
umar seo sní isteach san umar níos
doimhne agus na solaid san umar
beag a fhágáil taobh thiar. D’iarr  an t-
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achomharcóir ar chonraitheoir áitiúil
na lataí a bhí san umar beag a ardú
amach ach ní raibh an conraitheoir in
ann é sin a dhéanamh sula raibh an
tréimhse leata istigh. Ansin chuir sé in
iúl dá Phleanálaí nach bhféadfadh sé
an t-umar a fholmhú agus, tar éis dul i
gcomhairle leis, laghdaigh sé líon an
bheostoic an oiread agus go mba
leor na háiseanna stórála dramhaíola
eile i gclós na feirme le freastal ar líon
an stoic a bhí faoi dhíon le linn
mhíonna an gheimhridh. Ardaíodh na
lataí i mí Márta na bliana dár gcionn
agus leathadh an sciodar ón umar
beag.

Ceadaíodh an t-achomharc. Chinn an
tOifigeach Achomhairc nuair nár
fhéad an feirmeoir an t-umar beag a
fholmhú go mba cheart dó teagmháil
a dhéanamh leis an Roinn trína
Phleanálaí féachaint an bhféadfaí
maolú a thabhairt. Ainneoin na fírice
sin, chinn sé gur de bharr dearadh an
umair bhig a tharla fadhb an
fheirmeora agus é á fholmhú agus
nach raibh smacht ag an bhfeirmeoir
air sin. Agus an cinneadh seo á
dhéanamh aige an t-achomharc a
cheadú, mheas an tOifigeach
Achomhairc go raibh sé suntasach
gur laghdaigh an feirmeoir líon an
bheostoic a bhí faoi dhíon i
gcaitheamh thréimhse an gheimhridh
agus chiallaigh sé sin gur fhan sé
laistigh de na treoirlínte a bhí sna
sonraíóchtaí SCCT maidir le cur faoi
dhíon ainmhithe.

Cás 5
Tar éis cuairt feirme agus seiceáil
plean a rinne an Roinn Talmhaíochta
agus Bia, measadh go raibh iarratas
SCCT in aghaidh théarmaí agus

choinníollacha na scéime toisc go
raibh an t-iarratas bunaithe ar aonad
talún a cruthaíodh go saorga. Chinn
an Roinn go raibh tailte a bhí ar
bheagán luach talmhaíochta nó gan
luach ar bith, roinnte i roinnt aonad
éagsúil chun uasíocaíochtaí a fháil
faoin scéim.

Dúirt an t-achomharcóir go raibh
úsáid thalmhaíochta ag baint leis an
aonad agus nár cruthaíodh go saorga
é. Dúirt an t-achomharcóir nárbh eol
dó gur roinneadh na tailte agus go
raibh na haonaid eile ar díol,
d’ainneoin go raibh cuid de na
húinéirí gaolta leis an achomharcóir.

Chinn an tOifigeach Achomhairc gur
sháraigh an t-iarratasóir Téarmaí agus
Coinníollacha SCCT, a thoirmeascann
go sonrach gabháltais a roinnt, i.e.
cruthú aonad feirmeoireachta go
saorga d’fhonn íocaíochtaí a fháil nó a
mhéadú. Chinn sé go raibh an ceart
ag an Roinn, agus roinnt seiceálacha
á ndéanamh le hinghlacthacht an
iarratasóra a mheas, nuair a measadh
nach mbeadh ceannach an aonaid
eacnamúil nó praiticiúil gan
íocaíochtaí SCCT. Dhícheadaigh sé an
t-achomharc.

Cás 6
Cuireadh pionós ar iarratasóir SCCT
faoi Bheart 1 de SCCT toisc gur theip
air an obair rialaithe riachtanach
truaillithe a dhéanamh a bhí sonraithe
ina phlean SCCT. De bhrí gur chuir an
Roinn pionós ar an achomharcóir
cúpla bliain roimhe sin i ngeall ar an
gcion céanna, shocraigh an Roinn an
pionós a dhúbailt. Ceadaíonn an
doiciméad ábhartha SCCT an pionós
a dhúbailt faoin mbeart céanna i gcás
ath-neamhchomhlíonta. 
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Dícheadaíodh achomharc an
achomharcóra maidir leis an bpionós
a gearradh faoi Bheart 1 de SCCT. Bhí
roinnt blianta ag an bhfeirmeoir na
hoibreacha a bhí ag teastáil a
dhéanamh ach theip air é sin a
dhéanamh.

Ach cuireadh ar ceal an cinneadh an
pionós a dhúbailt. Chuir an feirmeoir
tús le conradh nua 5-bliana SCCT sa
tréimhse idir an dá phionós. Ní
cheadaíonn sonraíochtaí SCCT
pionóis a dhúbailt ach amháin nuair a
bhaineann an neamhchomhlíonadh
leis an gconradh SCCT céanna. Toisc
gur tharla an neamhchomhlíonadh i
ndá chonradh éagsúla SCCT, cuireadh
dúblail an phíonóis ar ceal. Ní
cheadaíonn sonraíochtaí SCCT
pionóis a aistriú ó chonradh amháin
go ceann eile.

Cás 7
Fuair iarratasóir SCCT bás idir an
tréimhse inar réitíodh a phlean SCCT
agus dáta tosaithe a chonartha SCCT.
Chuir baintreach an iarratasóra (an t-
achomharcóir) bás a fir céile in iúl
d’oifig áitiúil na Roinne agus chuir sí
iarratas ar chúnamh deontais faoi
scéim dhifriúil ar ceal. Bhí an rannóg
chéanna den Roinn ag plé leis an dá
iarratas. Tar éis fógra a thabhairt don
Roinn, ní bhfuair an t-achomharcóir
aon fhógra go raibh plean SCCT a fir
céile cealaithe. Ina áit sin fuair sí
íocaíocht na chéad bhliana SCCT.
Lean sí uirthi ag feirmeoireacht agus
an tuiscint aici go raibh sí
rannpháirteach i SCCT faoi phlean a
fir chéile bhásaithe.

Rinne an Roinn scrúdú comhlíonta
SCCT bliain ina dhiaidh sin. Ní bhfuair
an cigire a bhí i mbun an scrúdaithe

amach ach ar an lá go raibh fear céile
an achomharcóra básaithe. I ndiaidh
an scrúdaithe lorg an Roinn
forchúiteamh íocaíocht SCCT na
chéad bhliana. Ní raibh an conradh
SCCT idir an achomharcóra agus an
Roinn bailí de bhrí gur bhásaigh an t-
iarratasóir roimh thosú an chonartha
SCCT.

Dícheadaíodh an t-achomharc ar an
bhforas nach raibh an conradh SCCT
bailí toisc go bhfuair an t-iarratasóir
bás roimh dháta tosaithe an phlean.
Mar sin féin, mheas an tOifigeach
Achomhairc gur chuir an cás buairt
agus strus ar an teaghlach lenar
bhain.

Scéim Phréimhe Speisialta
Mairteola

Cás 8
San áireamh in iarratas faoin scéim
thuas bhí ainmhí a rinne dochar dó
féin le linn na tréimhse coinneála dhá
mhí. Tar éis comhairle Tréidliachta a
fháil, rinne sé an t-ainmhí a mharú
agus chuir sé bás an ainmhí in iúl don
Aonad Préimhe Speisialta Mairteola.
Mheas an Roinn go bhfuair an t-
ainmhí bás de bharr Chúinsí Nádúrtha
agus scrios an t-ainmhí ón iarratas
gan pionós. D’achomhairc an t-
iarratasóir an cinneadh sin ar an
bhforas gur mheas sé bás an ainmhí a
bheith ‘gan choinne, dosheachanta
agus as smacht an táirgeora’, agus go
mba cheart go measfaí é mar
chaillteanas ‘Force Majeure’ agus go
n-íocfaí an phréimh dá bhrí sin.

Sainmhínítear Force Majeure i
dtéarmaí agus coinníollacha na
scéime mar ‘cúinsí gan choinne,
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dosheachanta agus as smacht an
táirgeora ar nós marú faoin scéim
díothaithe galair, bás nó éagumas
fadtéarma an fheirmeora, ach ní rud
ar nós deacrachtaí airgeadais’.

Cuirtear síos ar Chúinsí Nádúrtha mar
‘bás an ainmhí de bharr timpiste nó
galair ach ní díol’.

Cé gur ghlac an tOigigeach
Achomhairc go raibh bás an ainmhí
dáiríre ‘gan choinne agus
dosheachanta agus as smacht an
táirgeora’, de bharr an dochair,
cinneadh nár cheart an chuid seo de
Choinníoll 17 a mheas ina aonar ón
gcuid eile den Choinníoll a
shoiléiríonn an cineál cúinse ar féidir a
mheas faoi gach ceannteideal. Is é an
sampla soiléirithe do ‘Force Majeure’
ná aistriú an ainmhí faoi scéim
díothaithe galair agus go gcuimsíonn
an sampla soiléirithe faoi ‘Cúinsí
Nádúrtha’ bás an ainmhí de bharr
timpiste nó galair.

Mheas an tOifigeach Achomhairc cé
go raibh bás an ainmhí gan choinne
agus dosheachanta gurbh ionann é ar
an iomlán agus ‘bás ainmhí de bharr
timpiste’ agus nár cheart é a mheas
dá bhrí sin mar ‘Cúinsí Nádúrtha’
agus nach raibh sé incháilithe don
Phréimh. Dícheadaíodh an t-
achomharc. 

Cás 9
Is in aghaidh an chuóta bainne a bhí i
seilbh ar an 31 Márta 2002 a bheith á
úsáid in áireamh dlús stocála 2002 a
rinneadh an t-achomharc seo. Rinne
an t-iarratasóir 6 hiarratas ar Phréimh
Speisialta Mairteola i 2002 le
haghaidh 71-1ú aois agus 84-2ú aois.
Bhí a chuóta bainne de 66,607 galún

don bhliain chuóta bainne 2002/2003
tugtha ar léas go sealadach ag an
achomharcóir. Bhí an cuóta cuimsithe
san áireamh ar dhlús stocála na
Roinne in aghaidh iarratais 2002 toisc
go raibh an cuóta sin ag an iarratasóir
ar an 31 Márta 2002. Chuir sé sin cosc
le híocaíocht na Préimhe Speisialta
Mairteola agus ina dhiaidh sin na
Préimhe Leathnaithe ar 57.02 ainmhí i
ngeall ar na srianta ar dhlús stocála a
bhí áirithe in aghaidh achair fhoráiste
san iarratas ar Chúnamh Achair 2002.

D’éirigh an t-iarratasóir as táirgeadh
bainne i mí Feabhra 2002, dhíol sé a
chuid bó bainne agus rinne stocáil le
heallach mairteola. Mhaígh sé go
ndearna sé na cinní ceannaigh agus
iarratais gan a fhios aige go n-áireofaí
an cuóta bainne in aghaidh an dlús
stocála do 2002. Dúirt sé freisin nár
chuir an Roinn an teorainn ar dhlús
stocála a bhain lena chás in iúl dó in
am maith ionas go seachnódh sé a
thuilleadh caillteanais. Dúirt an Roinn
nach bhfuil ar a cumas srianta maidir
le dlús stocála aonair a chur in iúl ar
bhonn leanúnach do gach iarratasóir.

Soláthraíonn uachtarlanna sonraí i
dtaca leis an  gcuóta bainne gach
bliain atá ag soláthróirí agus
sealbhóirí cuóta don Roinn
Talmhaíochta agus Bia. Ba é an cuóta
ábhartha sa chás seo ná an cuóta
bainne a bhí i seilbh ar an 31 Márta
2002, toisc go raibh an cuóta sin i
seilbh an iarratasóra ar an dáta sin
agus nár géilleadh don Scéim
Athstruchtúraithe Cuóta Bainne
2002/2003 agus nach raibh aon bhaint
aige le haon díol nó léas chuóta
bainne le talamh le linn na bliana
cuóta 2002/2003. Géilleadh an cuóta
bainne a bhí i gceist ina dhiaidh sin
don Scéim Athstruchtúraithe Cuóta
Bainne 2003/2004. Tharla sé sin i

15



ndiaidh gur tugadh ar léas sealadach
é i mbliain chuóta bainne 2002/2003.

Dícheadaíodh an t-achomharc in
aghaidh an chuóta bainne mar a bhí i
seilbh ar an 31 Márta 2002 a bheith
san áireamh le haghaidh dlús stocála
2002.

Chinn an tOifigeach Achomhairc nach
raibh aon riachtanas i dtéarmaí na
scéime iarratais a mheas de réir dátaí
agus chinn sé go mba cheart don
Aonad Préimhe Speisialta Mairteola
na hainmhithe fuílligh incháilithe a bhí
in iarrata(i)s neamhíoctha níos
deireanaí a mheas a bheith de 0.6
Aonad Beostoic de rogha ar aon
cheann íoctha ar 1.0 Aonad Beostoic.
Is é a bhí mar thoradh air sin ná 2
ainmhí breise incháilithe a cheadú de
réir 0.6 AB. 

Chleachtaigh an t-achomharcóir clárú
bainne le linn dó a bheith ag
táirgeadh bainne. D’fhiosraigh an
tOifigeach Achomhairc an bhliain
thagartha a úsáideadh i gcomhair
mheántál bainne in aghaidh na bó le
comard dlús stocála de chuóta bainne
a ríomh. Ba é an meántál a úsáideadh
ná an meán cláraithe do 2000 de
1,292 galún, nuair a bhí an rogha ann
dáiríre an meántál de 1,445 galún mar
a cláraíodh i 2001  le dlús stocála a
ríomh faoina téarmaí agus na
coinníollacha. Cheadaigh sé sin
timpeall is 9 breise de na hainmhithe
incháilithe san iarratas de réir 0.6 AB
le híocaíocht a dhéanamh ina leith.

Cás 10
Agus bailíocht á seiceáil fuarthas
amach gur ainmhí baineann a bhí i
gceann de na hainmhithe a bhí
liostaithe ar an iarratas agus cuireadh

in iúl don achomharcóir go ndiúltófaí
an t-ainmhí ón iarratas agus go
ngearrfaí pionós laghdaithe ar na
hainmhithe incháilithe dearbhaithe do
phréimh bhuaibheach don bhliain.

San fhógra achomhairc dúirt an t-
úinéir tréada go raibh srian ar an
ngabháltas le T.B. ó Shamhain go
Deireadh Fómhair 2003. Ní raibh aon
chártaí aitheantais eallaigh aige nuair
a bhí an t-iarratas á chomhlánú aige
agus gur chomhlánaigh sé an fhoirm
iarratais ar bhonn an Chláir Thréada
Bhuaibhigh. Tharla earráid san
athscríobh nuair a bhí an t-iarratas á
chomhlánú agus liostaíodh ainmhí
baineann gan chuimhneamh ar an
iarratas. Fuair sé eolas ar an bhfadhb
seo nuair a cuireadh na cártaí
aitheantais eallaigh ar ais i Samhain
2003 agus rinne sé teagmháil leis an
Aonad Speisialta Mairteola i dtaca
leis an bhfadhb. Bhí roinnt cártaí
aitheantais eallaigh ar iarraidh ón
nglac cártaí a cuireadh ar ais chuig an
bhfeirmeoir tar éis gur cuireadh an
fógra srianta a bhí ar an tréad ar ceal.

Sonraíonn na Téarmaí agus
Coinníollacha go gcaithfidh gach
iarratasóir a chinntiú gur ainmhí
fireann coillte gach ainmhí a chuirtear
isteach ar an bPréimh Speisialta
Mairteola. Tar éis fianaise an cháis a
scrúdú, chinn an tOifigeach
Achomhairc go ndearna úinéir an
tréada earráid neamhurchóideach tríd
an ainmhí seo a liostáil ar an iarratas.
Ní bheadh an t-ainmhí seo cláraithe
san iarratas dá mbeadh na cártaí
aitheantais eallaigh ar fáil ag an
iarratasóir nuair a rinneadh an t-
iarratas. Rugadh an t-ainmhí sa tréad,
cláraíodh mar bhaineann é agus bhí
sé liostaithe mar ainmhí baineann sa
Chóras Monatóireachta ar
Ghluaiseachtaí Eallaigh (CMGE). Ní
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raibh baol ann go n-eiseofaí íocaíocht
i leith an ainmhí seo.

Chinn an tOifigeach Achomhairc go
mba cheart an t-ainmhí a scrios ón
iarratas agus é a áireamh le haghaidh
chuspóirí dlús stocála. Ceadaíodh an
t-achomharc i bpáirt. Mura mbeadh
srian ar an tréad agus an cárta curtha
isteach chuig an Aonad Speisialta
Mairteola, bheadh an t-ainmhí
scriosta ón iarratas. Ba cheart go
mbainfeadh an prionsabal céanna le
tréada srianta agus neamhshrianta.

Scéim Phréimhe Bó Dhiúil

Cás 11
Dearbhaíodh gabháltas a bheith ina
ghabháltas srianta faoi ordú Eitinne
Bó i nDeireadh Fómhair 2002.
Aistríodh roinnt pórainmhithe bó
dhiúil ón tréad sular chuir an Roinn an
srian ar ceal sna laethanta beaga
deiridh den tréimhse iarratais do Bhó
Dhiúil 2003. Le linn na tréimhse
srianta níor ceadaíodh ainmhithe a
dhíol ná ainmhithe athsholáthair a
cheannach do na hainmhithe a
aistríodh, sa chaoi gur laghdaíodh
líon ainmhithe incháilithe d’iarratas bó
dhiúil 2003 an achomharcóra faoin
ngnáthchuóta. 

Mhol an Roinn don fheirmeoir iarratas
Préimhe Bó Dhiúil a chur isteach i
leith na n-ainmhithe ar an ngabháltas
roimh spriocdháta na scéime.
Cuireadh iarratas isteach ar phréimh
chun an Cuóta Bó Dhiúil a líonadh
agus chuaigh an feirmeoir i
gcomhairle le hoifig áitiúil na Roinne
féachaint le ba oiriúnacha
athsholáthair a cheannach isteach
anois ó tharla go raibh an srian ar an
ngabháltas cealaithe. Níor thug an

Roinn geallúint ar bith maidir le
hincháilíocht préimhe nó pionóis ar
ainmhithe a cheannófaí isteach i
ndiaidh spriocdháta na scéime agus
ní aithneodh na cúinsí eisceachtúla a
bhain leis an gcás.

Ar an 12 Lúnasa chuir an feirmeoir
cártaí aitheantais eallaigh ar aghaidh
chun na Roinne i leith na mbó a bhí
ceannaithe agus aistrithe isteach ar an
ngabháltas sa tréimhse 07 Iúil go 12
Lúnasa 2003. Agus an t-iarratas á
phróiseáil, rinne an Roinn cinneadh
nach raibh na hainmhithe a
ceannaíodh ar an ngabháltas ag dáta
an iarratais agus nach raibh siad
incháilithe dá bhrí sin don Phréimh Bó
Dhiúil i 2003.

Shonraigh an t-achomharcóir go
ndearna sé teagmháil leis an Roinn
agus go ndúirt sé go ndéanfadh sé na
hainmhithe a aistríodh le haghaidh
chuspóirí rialaithe galair le linn don
ghabháltas a bheith srianta a
athsholáthar chomh luath agus a
b’fhéidir. Chuaigh sé i mbun
pórainmhithe oiriúnacha a fháil
chomh luath agus a tarraingíodh siar
an fógra srianta agus go ndearna sé
gach iarracht réasúnta na hainmhithe
a athsholáthar chomh sciobtha agus a
b’fhéidir ag cur san áireamh an
deacracht a bhain le stoc oiriúnach a
aimsiú a bhí le fáil le ceannach chomh
luath agus a thagann deireadh leis an
tréimhse iarratais don Phréimh Bhó
Dhiúil. 

Forálann Téarmaí agus Coinníollacha
Phréimh Bó Dhiúil 2003 ag alt 29
d’iarratais a bheith glactha ag an
Roinn suas leis agus an 22 Iúil san
áireamh faoi réir phíonóis de 1% in
aghaidh gach lá oibre a mbíonn an t-
iarratas déanach. Athsholáthraíodh
cúig ainmhí scéime laistigh den
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tréimhse ‘iarratas déanach’ agus
ceann i ndiaidh an spriocdháta den
22 Iúil d’iarratas déanach. 

Chinn an tOifigeach Achomhairc nach
bhféadfadh coinne a bheith leis na
cúinsí a mba chúis leis an ngabháltas
a bheith srianta, go raibh siad as
smacht an fheirmeora agus nach
bhféadfadh sé iarmhairtí an
teagmhais a sheachaint. Ba é an
cinneadh go gceadófaí tréimhse
réasúnta dó na hainmhithe a aistríodh
a athsholáthar le linn don ghabháltas
a bheith srianta, go nglacfaí leis na
hainmhithe incháilithe go léir a bhí ar
an ngabháltas ar an 16 Iúil 2003 le
haghaidh phréimhe agus nach
mbeadh feidhm leis an bpionós ar
iarratais dhéanacha sna cúinsí sin.

Scéimeanna Préimhe
Bólachta

Cás 12
Chinn scrúdú traschomhlíonta a
rinneadh ar ghabháltas an
achomharcóra ar an 24/7/03 nach
raibh 4 ainmhí a bhí gan éileamh
géilliúil do riachtanais an CMGE. Mar
thoradh ar cinní an scrúdaithe sin
ghearr an Roinn pionós laghdaithe ar
iarratais a rinne an feirmeoir faoina
Scéimeanna Préimhe Bólachta 2003
mar atá leagtha síos in altanna 42 &
43 de na Scéimeanna Préimhe Bó
Dhiúil agus altanna 29 & 30 den
Scéim Phréimhe Speisialta Mairteola.

Shonraigh an t-achomharcóir gur
cheannaigh sé na 4 eallach go
príobháideach in Aibreán 2003 agus
gur aistríodh go dtí a ghabháltas iad
faoin bhfoirm riachtanach FMD9 a
d’eisigh an Roinn. Rinne an feirmeoir

dearmad an chuid ag bun na foirme a
stróiceadh di agus í a chur ar aghaidh
go dtí an CMGE i nDroichead na
Bandan. Shonraigh an feirmeoir
freisin go raibh an pionós a bhí á
ghearradh an-dian, mar nár éiligh sé
aon phréimh ar na hainmhithe sin.

Dícheadaíodh an t-achomharc. I
gcomhthéacs riachtanais aitheantais
agus chláraithe faoina Scéimeanna
Préimhe Bólachta 2003, tá freagracht
shoiléir ar fheirmeoirí fógra a
thabhairt láithreach do bhunachar
sonraí CMGE maidir le gluaiseachtaí
ainmhí ar bith isteach agus amach as
an tréad agus breith nó bás ar bith ar-
fheirm. Leagann alt 32(c) de Théarmaí
agus Choinníollacha na Scéime
Préimhe Bó Dhiúil agus alt 16(c) de
Théarmaí agus Choinníollachana
Scéime Préimhe Speisialta Mairteola
síos an riachtanas seo. Is riachtanas
freisin de chuid Rialacha na Comhairle
(AE) Uimh. 176509/2000 é. 

Scéim Luathscoir

Cás 13
Ní raibh an t-achomharcóir in ann
aistrí athsholáthair a aimsiú chun go
bhfanfadh sé i gcomhall le téarmaí
agus coinníollacha na scéime agus
d’iarr an Roinn air an t-airgead go léir
a íocadh ó chuaigh sé isteach sa
scéim a aisíoc.

Chuaigh an t-achomharcóir isteach sa
Scéim Luathscoir ó Fheirmeoireacht i
Meitheamh 1999. Chuir sé litir chuig
an Roinn Talmhaíochta agus Bia i mí
na Nollag 2000 á cur in iúl don Roinn
nach raibh cíos á íoc ag an aistrí ar an
talamh agus nach raibh sé  ag
comhlíonadh téarmaí an léasa. Dúirt
an t-achomharcóir go mbeadh sé
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deacair air tionónta eile a aimsiú don
talamh agus d’iarr sé comhairle ón
Roinn maidir leis an rud a b’fhearr le
déanamh.

Scríobh cigire áitiúil na Roinne chuig
an achomharcóir in Aibreán 2001 á rá
leis i gcás go bhfanfadh an
comhaontu idir an dá chomhpháirtí
gan réiteach go mbeadh aistrí eile ag
teastáil le léas a thógáil ar na tailte
chun rialacháin na scéime a
chomhlíonadh. Thug an cigire cuairt
ar na tailte i mBealtaine 2001 agus
thug faoi deara nár dearnadh obair
fheirmeoireachta ar na tailte le tamall
agus nár réitíodh an díospóid. Mheas
sé gur cheart an pinsean a chur ar
fionraí go dtí go ndéanfaí an díospóid
a réiteach nó aistrí eile a bheith
insuite. Chuir rannóg na Scéime
Luathscoir de chuid na Roinne in iúl
don achomharcóir go gcuirfí íocaíocht
an phinsin ar athló ó Lúnasa 2001.
Rianaíodh na sonraí doiciméid a mba
ghá a chur i bhfeidhm chun aistrí
ionadaíoch a cheapadh.

Chuir an t-achomharcóir toradh an
chás cúirte a thóg sé in aghaidh an
aistrí in iúl don Roinn i Samhain 2001.
D’ordaigh an Chuirt Chuarda i
nDeireadh Fomhair 2001 don aistrí na
tailte a dhíáitiú agus go gcuirfí
foirceannadh leis an léas ar an dáta
sin. D’iarr an Roinn Talmhaíochta agus
Bia an staid chothrom le dáta a fháil ó
foirceannadh an léas agus d’fhiafraigh
an raibh aistrí aimsithe do na tailte
agus cén iarracht a bhí déanta aistrí
ionadaíoch a aimsiú. D’fhreagair an t-
achomharcóir i Márta 2002 á rá gurbh
é a thuairim go raibh sé réidh leis an
scéim toisc gur ordaigh an
breitheamh sa chás cúirte stop a chur
léi.

Cuireadh in iúl don achomharcóir i
Meitheamh 2002 gur foirceannadh a
rannpháirtíocht sa scéim agus éilíodh
aisíoc an airgid go léir a íocadh faoin
scéim. Insíodh dó nuair a chuir ordú
cúirte críoch leis an léas, go raibh an
cúram ar an aistreoir aistrí ionadaíoch
incháilithe a aimsiú. Dúirt an Roinn
nach raibh aon soláthar ann chun
ceadú do rannpháirtí sa scéim a
bhainteacht sa scéim a fhoirceannadh
roimh an tréimhse deich mbliana nó a
70ú lá breithe, cibé ceann acu is
luaithe.

Dúirt an t-achomharcóir ina fhógra
achomhairc go raibh cinneadh na
Roinne Talmhaíochta agus Bia
míchothrom agus míchóir agus go
dtarlódh cruatan míchuí dá bharr.
Shonraigh sé gur choinnigh sé an
Roinn ar an eolas i gcónaí maidir leis
na fadhbanna a bhain leis an aistrí
agus leis an mbealach dlíthiúil a mba
ghá chun an t-aistrí a dhíshealbhú as
na tailte. Ní raibh sé in ann aistrí
athsholáthair a aimsiú chun Téarmaí
agus Coinníollacha na scéime a
chomhlíonadh toisc go raibh an
oiread droch-chaoi fágtha ag an aistrí
ar an tailte nárbh fhéidir iad a
thabhairt ar cíos. Bhí drogall ar
thionóntaí acmhainneacha na tailte a
ghlacadh ar léas fadtéarma nuair a
fuair siad amach go raibh imeachtaí
dlíthiúla tar éis tarlú leis an
seantionónta.

Chinn an tOifigeach Achomhairc go
raibh an t-achomharcóir géilliúil don
scéim ar feadh na tréimhse ar íocadh
cúnamh faoin scéim lena linn. Níor
comhlíonadh an riachtanas aistrí nua
incháilithe a aimsiú laistigh den
tréimhse ama ba ghá. Rinne an t-
achomharcóir an chéad teagmháil leis
an Roinn Talmhaíochta agus Bia
maidir leis an bhfadhb leis an aistrí
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agus choinnigh an Roinn ar an eolas i
dtaca le cora an cháis.

Chinn an tOifigeach Achomhairc nár
cheart aisghlámadh an chúnaimh a
fuarthas a éileamh sa chás seo agus
gan aon airgead breise a dheonadh
ceal aistrí ionadaíoch. Ceadaíodh an
t-achomharc i bpáirt.

Cás 14
Chuir an t-achomharcóir sa chás seo
tús le rannpháirtíocht mar aistrí faoin
Scéim Luathscoir i Meitheamh 2002.
Tar éis scrúdú ar-fheirme in Aibreán
2003, cinneadh go raibh an feirmeoir
neamhchomhallach le Dea-
Chleachtas Feirme sa mhéid is go
raibh an caighdeán i gclós na feirme
go dona, rud a chruthaigh baol
suntasach truaillithe agus gearradh
pionós de 10% ar an íocaíocht
bhliantúil. Ag an éisteacht ó bhéal
dhearbhaigh an t-achomharcóir
cinneadh chigire na Roinne
Talmhaíochta agus Bia i dtaca leis an
gclais sciodair, a raibh cuid de na
ballaí briste síos, an t-umar uisce
shalaigh foirche le féar agus an chlais
gan líonáil le díneach uisce
shalaigh/déiríochta a bhailiú.
Shonraigh sé go raibh beartaithe aige
clais sciodair nua a thógáil. Ní
dhearnadh aon deisiúcháin ar na
tógálacha ó ghlac sé seilbh ar an
bhfeirm faoin Scéim Luathscoir.

Tharla scrúdú déiríochta freisin ar an
30 Aibreán 2003, maidir le háiteanna
a raibh baint dhíreach acu le bainne a
tháirgeadh, sé sin, an bhleánlann,
déirí, tithíocht ainmhí agus na
háiteanna díreach mórthimpeall. Cé
gur glacadh leis an achomharcóir le
bainne a sholáthar, níor bhain an
scrúdú seo le ceisteanna a bhaineann

le bailiúchán dramhaíola
ainmhí/tógálacha storála. Measadh
nach raibh sé ábhartha don
achomharc dá bhrí sin.

Is coinníoll de chuid na scéime é go
gcomhlíonfadh an t-aistrí Dea-
Chleachtas Feirmeoireachta sa mhéid
is go bhfeidhmeoidh pionós áit a
bhfuil fianaise ann maidir le hábhar
dramhaíola feirme a bheith á bhailiú
nó á stóráil ar bhealach a chruthaíonn
baol suntasach truaillithe. Toisc gur
dhearbhaigh an t-achomharcóir gur
ghlac sé le coinníollacha na scéime
nuair a chuaigh sé isteach sa scéim
agus nár easaontaigh sé le cinneadh
an chigire maidir le caighdeán na n-
áiseanna stórála dramhaíola,
dícheadaíodh an t-achomharc.

Préimh Leathnaithe

Cás 15
Chuir an t-achomharcóir isteach ar an
Scéim Phréimhe Leathnaithe AE 2002
agus roghnaigh sé an Córas
Daonáirimh chun a dhlús stocála a
ríomh. Chuir sé an dá fhoirm isteach
ina raibh líon na n-ainmhithe sna
catagóirí 2-aoise don 5 dháta
daonáirimh le linn 2002. Ríomh sé a
dhlús stocála ag 1.7986 AB/Ha. Nuair
a d’fhiosraigh sé an mhoill a bhain leis
an bPréimh a íoc, cuireadh in iúl don
achomharcóir gurbh é a dhlús stocála
ná 1.8002 AB/Ha i ndáiríre. Fuair sé
amach gur taifeadadh dáta breithe
ainmhí amháin ar a Chlár Tréada
ríomhairithe mar an 03/04/2002 ach
gurbh é an fíordháta breithe ar phas
an ainmhí ná an 04/03/2002. Ba í an
earráid seo ba chúis le mí-áireamh an
dlús stocála.
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Chinn an tOifigeach Achomhairc go
raibh áireamh dhlús stocála na Roinne
ceart ach go raibh sé mícheart sa
mhíniú ar cheann de Rialacháin
Choimisiún an AE a rialaíonn an
Scéim Phréimhe Leathnaithe.
Cheadaigh sé an t-achomharc.
Sonraíonn Airteagal 32 Alt 2342/1999
“Le haghaidh chuspóir dhlús stocála a
ríomh de bhun an Airteagail seo,
caithfear an chéad dá ionad deachúla
amháin a chur san áireamh”. Chinn an
tOifigeach Achomhairc agus dlús
stocála an achomharcóra á ríomh aige
nach n-úsáidfí ach an chéad dá ionad
deachúla. Chinn sé gurbh é dlús
stocála an achomharcóra ná 1.80
AB/Ha, measadh go raibh an t-
achomharcóir incháilithe le híocaíocht
a fháil faoin Scéim Phréimhe
Leathnaithe AE 2002 ag an ráta
íocaíochta níos ísle (€40/ainmhí
incháilithe).

Scéimeanna Gnéithe
Neamh-Luachála
Imoibreora

Cás 16
Cheannaigh feirmeoir déiríochta
bodóga isteach a bhí breis agus dhá
mhí déag d’aois. Faoin Scéim
Luachála Ar-Fheirme d’Oibreoirí
Eitinne agus Brúsalóise, is gá
d’fheirmeoirí tástáil fola
iarghluaiseachta a dhéanamh ar
bhaineanna a thugtar isteach sa
ghabháltas más mian leo a gcuid
íocaíochtaí a uasmhéadú faoin Scéim
agus go ndéanfaí an tástáil fola seo
laistigh de 30 lá. Bhí socrú déanta ag
an bhfeirmeoir agus ag an Tréidlia an
Tástáil Fola Brúsalóise
iarghluaiseachta dheonach a

dhéanamh ag an am céanna le Tástáil
Fola Brúsalóise Tréada Theorantach a
bhí curtha i sceideal don tréad.
Dhéanfaí an tástáil seo laistigh den
tréimhse tríocha haon lá a bhí
riachtanach.

De bharr na droch-aimsire i samhradh
na bliana 2002, cuireadh moill leis an
tástáil Fola Brúsalóise Tréada
Theorantach. Rinneadh an tástáil níos
mó ná daichead lá tar éis cheannach
na mbodóg. Thaispeáin torthaí na
tástála go raibh ainmhithe sa tréad a
raibh imoibriú dearfach orthu don
tástáil fola. Shainaithin tástáil Fola
Brúsalóise ina dhiaidh sin tuilleadh
imoibreoirí agus chinn an Roinn an
tréad a bhánú. Le comhaontú an
úinéara d’aistrigh an Roinn na
hainmhithe ón ngabháltas de réir
théarmaí na Scéime Luachála Ar-
Fheirme.

Agus an íocaíocht á ríomh ag an
Roinn faoi théarmaí na Scéime
Luachála Margaidh Ar-Fheirme,
cinneadh 2% a aisbhaint d’Ollmhéid
Difreálach na luachála tréada mar atá
forálta i ndoiciméad na scéime
luachála ar an bhforas nár dearnadh
an tástáil Fola Brúsalóise
iarghluaiseachta laistigh den tríocha
lá de ghluaiseacht isteach na mbodóg
a ceannaíodh.

San achomharc mhaígh an feirmeoir
go raibh na pionóis a gearradh as
compás nuair a cuireadh na cúinsí go
léir a bhain leis an gcliseadh
Brúsalóise tréada san áireamh, go
háirithe de bhrí gur fhan na
hainmhithe a ceannaíodh saor ó
ghalar.

Chinn an tOifigeach Achomhairc go
bhforálann doiciméad na Scéime
Luachála Margaidh Ar-Fheirme agus
go leagann sé amach an ráta pionóis
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atá le cur i bhfeidhm i gcás
neamhchomhaill leis an Tástáil
Deonach Brúsalóise Iarghluaiseachta.
D’aontaigh an feirmeoir le téarmaí na
scéime seo nuair a shínigh sé an
fhoirm “Foirm Tairisceana
Bánaithe/chomhaontaithe’ agus nuair
a ghlac sé leis an luacháil bheo, mar a
comhlánaíodh í. Mar sin féin, mar
choimeádaí na n-ainmhithe bhí
freagrachtaí ar an bhfeirmeoir agus
ba é féin an t-aon duine a
d’fhéadfadh Tástáil Fola Brúsalóise
iarghluaiseachta a shocrú laistigh de
thríocha lá de ghluaiseacht isteach na
n-ainmhithe, agus ar an gcaoi sin
aisbhaintí faoi théarmaí na Scéime
Luachála Ar-Fheirme a sheachaint.
Dícheadaíodh an t-achomharc.

Scéim Phréimhe Caorach

Cás 17
Chuir feirmeoir isteach ar phréimh
chaorach ar 48 caora ar an 31 Nollaig
2003. Ar an 13 Eanáir fuair an Roinn
glaoch teileafóin óna chomharsa ag
cur in iúl gur dhíol an t-iarratasóir cuid
de na caoirigh a raibh iarratas déanta
ina leith ar chúiseanna sláinte
pearsanta agus go raibh ar intinn aige
tuilleadh a dhíol. Thug an t-iarratasóir
é féin cuairt ar oifig na Roinne ar an
24 Eanáir agus thuairisc sé go raibh
40 caora as an iarratas díolta agus go
raibh 8 gcaora fágtha. Tháinig litir
leighis isteach ina dhiaidh sin ar an 30
Eanáir 2003 a mhínigh go hachomair
go raibh sé san ospidéal ar dháta i
Samhain 2002.

Ar an 10 Feabhra 2003, rinne an Roinn
scrúdú comhaill. Ar an dáta sin bhí 12
caora ann le haghaidh scrúdaithe.
Chinn an Roinn go raibh téarmaí agus

coinníollacha na scéime sáraithe ag
an iarratas agus ba é an pionós
iarmhartach ná an Phréimh Chaorach
2003 a chailliúint chomh maith le
méid áirithe airgid fritháirithe in
aghaidh aon íocaíochtaí cúnaimh sa
todhchaí - neamhrialtachtaí déanta
d’aonturas.

D’éiligh an t-achomharcóir go raibh
48 caora aige ar dháta an iarratais
agus nach ndearna sé éileamh
bréagach. Dhíospóid sé dáta an
iarratais agus ba é a thuairim gur
thaisc sé an t-iarratas i lár mhí na
Nollag 2002 in áit an 31 Nollaig 2002
mar a dúirt an Roinn. D’éiligh sé 20
caora ar an 30 Nollaig 2002.

Tionóladh éisteacht ó bhéal agus
chuir an t-achomharcóir fianaise ó
bhéal agus scríofa ar fáil maidir lena
thinneas tromchúiseach. Mhínigh sé
na tosca a thug air 38 caora a dhíol.
Dhearbhaigh an fhianaise a
soláthraíodh go raibh an t-
achomharcóir san ospidéal dáiríre ar
an 28 Nollaig 2002 agus gur
scaoileadh amach é ar an 7 Eanáir
2003. Ghlac gach páirtí leis, cé go
raibh foirm iarratais comhlánaithe, nár
cuireadh aon fhoirm iarratais isteach
chuig an Roinn i lár mhí na Nollag
2002.

Shocraigh an tOifigeach Achomhairc
an t-achomharc ar an mbonn gurbh é
an 31 Nollaig 2002 dáta an iarratais.
Chinn an tOifigeach Achomhairc go
bhfuair an Roinn an t-iarratas ar dháta
a raibh an t-achomharcóir ó chumas
san ospidéal. Ba é an dáta ar an
duillín seolta díolacháin don 20 caora
a díoladh ná an 28 Nollaig 2002 agus
ar an gcaoi sin gur dearbhaíodh nach
raibh an 20 caora sin ar an ngabháltas
ar dháta an iarratais.
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Roimh aon teagmháil leis nó seiceáil
ón Roinn, rinne an t-iarratasóir
iarracht neamhdhíreach agus ceann
díreach a chur in iúl don Roinn go
raibh an t-iarratas mícheart nó go
raibh sé tar éis éirí mícheart.

Agus an fhianaise leighis á cur san
áireamh, ghlac an tOifigeach
Achomhairc gur comhlánaíodh an t-
iarratas le hintinn mhaith ar dháta
roimh dháta a thaiscthe le linn don
iarratasóir a bheith san ospidéal. Ní
raibh cistí an AE i mbaol sa chás seo
tar éis na teagmhála leis an Roinn a
chuir in iúl dóibh go raibh na caoirigh
ar dearnadh iarratas ina leith díolta.
Cuireadh fianaise leighis ar fáil agus
ní bhfuair an t-iarratasóir aon
teagmháil eile go dtí go ndearnadh
scrúdú ar an toirt.

Ar dháta an scrúdaithe glacadh leis
go raibh 12 caora bhaineann
incháilithe agus deimhníodh gur
díoladh 38 as tréad iomlán de 50. Dá
bhrí sin, ar dháta an iarratais
(31/12/2003) bhí 30 caora bhaineann
in úinéireacht agus i seilbh ar an
ngabháltas. Ghlac an tOifigeach
Achom,hairc leis go raibh 50 caora
bhaineann ag an iarratasóir ar a
ghabháltas ar an dáta a ndeachaigh
sé isteach san ospidéal (28/12/2002).

Chinn an tOifigeach Achomhairc gur
choinnigh an t-iarratasóir 12 caora
incháilithe don tréimhse iomlán
coinneála agus go mba cheart go n-
íocfaí préimh orthu sin. Scriosadh an
36 caora eile ar dearnadh iarratas ina
leith gan pionós.

Rinneadh scrúdú ar an
bhféidearthacht go gceadófaí
íocaíocht ar na caoirigh a bhí in
easnamh faoi force maheure agus
dícheadaíodh í. Chinn an tOifigeach
Achomhairc nach raibh coinne leis na
cúinsí ba chúis le díol na gcaorach de
bhrí go raibh an t-iarratasóir faoi
chúram leighis agus go raibh rud
déanta aige cheana chun cuid de na
hainmhithe a raibh iarratas déanta ina
leith roimh dháta thaiscthe an
iarratais.
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Tugtar faoi deara nár gníomhaíodh
de bhun roinnt de na moltaí a
liostaíodh sa Tuarascáil Bhliana 2002
nó, nuair a gníomhaíodh orthu, nár
cuireadh i bhfeidhm go hiomlán ná
go sásúil iad.

Scéimeanna Beostoic
1. Scrúdaigh an fhéidearthacht a

bhaineann le dearbhuithe bhearta
CMGE. 

Chuir an Roinn an fhéidearthacht
as an áireamh a bhaineann le
bearta a admháil ar an hforas go
bhfuil siad róchostasach. Mar sin
féin, smaoineoidh siad ar leanúint
de phróifílí tréada a eisiúint ar
feadh na bliana.

2. Ba chóir do na hoifigigh Roinne a
bhfuil an cúram orthu Fógraí
Foirmiúla (FM) a eisiúint agus
deimhin a dhéanamh de go bhfuil
siad soiléir agus intuigthe. 

3. I gcásanna áirithe, luann an Roinn
Téarmaí agus Coinníollacha a
bhaineann leis an bliain mhícheart
nó Rialacháin AE nach bhfuil
feidhm leo. Ba chóir cúram níos
fearr a ghlacadh nuair a bhíonn
litreacha cinnte á ndréachtadh.

4. Le haghaidh chuspóirí na Scéime
Leathnaithe, nuair atá an dlús
stocála lastuas den teorainn ach
laistigh de dhá aonad deachúla
(e.g. 1.804 aonad beostoic), ba
chóir don Roinn an rogha atá
ceadaithe faoi Rialachán AE a
úsáid.

5. Bíonn neamhréir ag baint leis an
gcaoi a gcaitear le tréada srianta
agus neamhshrianta don Phréimh
Speisialta Mairteola. Caitear mar
earráid fhollasach leis nuair a
chuirtear ainmhithe baineanna
isteach ar íocaíocht i gcás tréada
neamhshrianta agus diúltaítear
don ainmhí i gcás tréada srianta.

6. Scrúdaigh cásanna nuair a
chuirtear an cuóta bainne san
áireamh faoi dhó le haghaidh
chuspóirí dlús stocála.

SCCT
1. Nuair a chuirtear athruithe ar an

Scéim in iúl do na pleanálaithe, ba
chóir iad a chur in iúl do na
rannpháirtithe freisin ag an am
céanna nó ar chéad dáta
cinnbhliana eile a bplean.

2. Ba chóir don Roinn a shonrú cén
tréimhse ama atá inghlactha le
haghaidh fhógra agus chur isteach
pleananna leasaithe i gcásanna
nuair a aistrítear an talamh agus
nuair atá iarratasóir nua ag cur
plean nua isteach.

3. Ba chóir don Roinn na moilleanna
a bhaineann le fógra a thabhairt i
dtaca le torthaí gnéithe
comhlíonta na scrúduithe
iniúchóireachta 5% a scrúdú.

4. Ba chóir don Roinn athscrúdú a
dhéanamh ar a polasaí maidir le
haisghlámadh.
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6. Moltaí don Roinn Talmhaíochta agus Bia ag eascairt
as Cásanna Achomhairc
(Sainaithníodh iad seo trí chásanna achomhairc agus níl siad in ord tábhachta)



Ginearálta
■ Ba chóir d’iarratasóirí taifid

chuimsitheacha a choinneáil do
gach scéim.Ba chóir cruthúnas
postais a choinneáil don
chomhfhreagras go léir a chuirtear
chuig an Roinn agus fógraí CMGE.

Scéimeanna Beostoic
■ Gan seiceáil a dhéanamh gur

tugadh fógra don Chóras
Monatóireachta ar Ghluaiseachtaí
Eallaigh nuair a cheannaítear
ainmhithe go príomháideach
(feirm go feirm)

■ Ainmhithe a dhíol laistigh den
tréimhse choinneála

■ Gan ainmhithe a sheiceáil trí
ghabhlach roimh iarratas a
dhéanamh

■ Gan clib a chur ar laonna in am
agus gan clibeanna cearta a
choinneáil ar ainmhithe eile

■ Gan an Clár Tréada a choinneáil
cothrom le dáta

■ Gan an Clár Tréada a sheiceáil
roimh chur isteach ar dheontais

■ Gan iarratais a chur isteach in am

■ Gan an cóimheas bó/bodóg a
chomhlíonadh don Phréimh Bhó
Dhiúil

■ D’fhéadfadh cásanna tarlú de
bharr na lochtanna agus na n-
easnamh seo nuair a chuirfeadh
iarratasóir isteach ar,

■ Dheontais ar ainmhithe marbha nó
ainmhithe a bhí díolta

■ Phréimh Speisialta Mairteola ar
ainmhithe baineanna

Scéimeanna Cosanta
Comhshaoil Tuaithe (SCCT)
■ Gan mionscrúdu ar an bplean á

dhéanamh ag an iarratasóir in
éineacht leis an bpleanálaí sula
gcuirtear isteach é

■ Gan oibreacha sceidealta a
chomhlíonadh mar,

■ Fálta teorann a choinneáil
stocdhíonach

■ Gan sruthchúrsa a fhálú

■ Gan seideanna a phéinteáil

■ Tithíocht bheostoic a chur ar fáil
mar atá leagtha amach sa phlean
SCCT

■ Fálta sceach atá leagtha amach sa
phlean SCCT

■ Go minic le fáil i measc iarratasóirí
bíonn,

■ Gan plean a leasú le haird a
thabhairt ar athruithe san achar
feirmeoireachta (i.e. gan fógra a
thabhairt maidir le léas, cíos,
ceannach nó díol talún)

■ Gan fadhbanna a bhaineann le cur
i bhfeidhm an phlean a chur in iúl
don phleanálaí agus iad a phlé leis 

■ Neamhaird a thabhairt ar
cheisteanna riaracháin ar nós
foirmeacha REPS 1A agus REPS 1C
a chur ar ais in am.  

Scéimeanna Infheistíochta
Ar-Fheirme
■ Dul ar aghaidh leis an obair sula

dtugann an Roinn Talmhaíochta
agus Bia cead scríofa

■ Gan cead pleanála a fháil sula
mbaintear aois 35 amach - gan
cháiliú don fhor ionadh 15%

■ Iarratais Chúnaimh Suiteála a chur
isteach go déanach

Scéim Luathscoir
■ Gan léasanna a bheith curtha i

gcrích agus gan dualgais léasa a
bheith comhlíonta

■ Gan na tailte go léir ar cíos agus
leathnaithe a bheith oibrithe mar
fheirm ag an aistrí. 

Cúnamh Achair
■ Gan leasuithe a chur isteach in am.
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7. Earráidí athfhillteacha le hiarratasóirí
scéimeanna a mbíonn pionóis mar thoradh orthu
(Sainaithníodh iad seo trí chásanna achomhairc agus níl siad in ord tábhachta).
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8. Foireann na hOifige Achomhairc

Stiúrthóir Achomhairc Talmhaíochta
Paul Dillon

Oifigigh Achomhairc

Bill Callanan 

Pat Coman

Oliver Cronin

Pat Keena

Oliver Molloy

Michael Moloney

Marian O'Brien

Gary O'Donnell 

Pat O'Hara

Michael Rigney

Riarachán

Seán Bell 

Ardoifigeach Feidhmiúcháin

Karen Bermingham

Martina Cuddy

Audrey Lyons

Oifigigh Cléireachais 

Admháil ar Achomhairc agus

Bainistíocht Comhad, Riarachán

Ginearálta agus Cóiríocht,

Tacaíocht d’Oifigigh Achomharc,

Cothabháil agus Forbairt TÉ,

Staitisticí agus Comhfhreagras

Ginearálta.
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Aguisíní A
Acht Achomhairc Talmhaíochta 2001

Aguisíní

————————

Number 29 of 2001

————————

AGRICULTURE APPEALS ACT, 2001

————————

ARRANGEMENT OF SECTIONS

Section

1. Interpretation.

2. Appointment of appeals officers.

3. Director of Agriculture Appeals.

4. Deputy Director of Agriculture Appeals.

5. Functions of appeals officers.

6. Independence of appeals officers.

7. Right of appeal.

8. Oral hearings.

9. Decisions.

10. Revised Decisions by Director and appeals officers.

11. Appeals to High Court.

12. Representations under National Beef Assurance Scheme
Act, 2000.

13. Representations by certain animal and poultry dealers.

14. Annual reports.

15. Regulations.

16. Laying of regulations before Houses of Oireachtas.

17. Expenses of Minister.

18. Amendment of First Schedule to Ombudsman Act, 1980.

19. Short title.
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[No. 29.] Agriculture Appeals Act, 2001. [2001.]
SCHEDULE

Schemes

————————

Acts Referred to

Diseases of Animals Acts, 1966 to 2001

National Beef Assurance Scheme Act, 2000 2000, No. 2

Ombudsman Act, 1980 1980, No. 26
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————————

Number 29 of 2001

————————

AGRICULTURE APPEALS ACT, 2001

————————

AN ACT TO PROVIDE FOR THE APPOINTMENT OF
APPEALS OFFICERS TO REVIEW ON APPEAL
DECISIONS OF OFFICERS OF THE MINISTER FOR
AGRICULTURE, FOOD AND RURAL DEVELOPMENT
IN RELATION TO CERTAIN SCHEMES AND TO PRO-
VIDE FOR CONNECTED MATTERS. [9th July, 2001]

BE IT ENACTED BY THE OIREACHTAS AS FOLLOWS:

1.—(1) In this Act—

‘‘appeals officer’’ means an appeals officer appointed under section
2;

‘‘Civil Service’’ means the Civil Service of the Government and the
Civil Service of the State;

‘‘Director’’ means Director of Agriculture Appeals;

‘‘functions’’ includes powers, duties and obligations;

‘‘Minister’’ means Minister for Agriculture, Food and Rural
Development;

‘‘prescribed’’ means prescribed by regulations made by the Minister.

(2) In this Act—

(a) a reference to a section or Schedule is a reference to a
section of or Schedule to this Act, unless it is indicated
that reference to some other enactment is intended,

(b) a reference to a subsection or paragraph is a reference to
the subsection or paragraph of the provision in which the
reference occurs, unless it is indicated that reference to
some other provision is intended,

(c) a reference to an enactment includes a reference to that
enactment as amended or extended by or under any sub-
sequent enactment including this Act, and

Interpretation.
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[No. 29.] Agriculture Appeals Act, 2001. [2001.]
S.1

Appointment of
appeals officers.

Director of
Agriculture
Appeals.

Deputy Director of
Agriculture
Appeals.

Functions of
appeals officers.

Independence of
appeals officers.

Right of appeal.

Oral hearings.

(d) a reference to a statutory instrument shall be construed as
a reference to that instrument as amended, adapted or
extended by any subsequent statutory instrument.

2.—The Minister may appoint such and so many of his or her
officers or, following selection at competitions held by the Civil Ser-
vice and Local Appointments Commissioners, other persons holding
positions within the Civil Service, as he or she considers appropriate,
to be appeals officers for the purposes of this Act.

3.—The Minister shall, following selection at a competition held
by the Committee on Top Level Appointments in the Civil Service or
the Civil Service and Local Appointments Commissioners, appoint a
person holding a position within the Civil Service as the chief appeals
officer who shall be known as the Director of Agriculture Appeals,
and is in this Act referred to as the ‘‘Director’’.

4.—One of the appeals officers shall be designated by the Minister
to act as the deputy for the Director when he or she is not available.

5.—(1) The functions of appeals officers shall be to consider and
make determinations on appeals made by affected persons against
decisions taken by officers of the Minister in respect of applications
for entitlement under the schemes set out in the Schedule.

(2) The Minister may, from time to time, amend by regulations
the Schedule so as to add to or delete from the Schedule any scheme
or part of a scheme.

6.—Appeals officers shall, subject to this Act, be independent in
the performance of their functions.

7.—(1) Where a person is dissatisfied with a decision given by an
officer of the Minister in respect of that person’s entitlement under
any of the schemes set out in the Schedule, the decision shall, on
notice of appeal being given to the Director, within the prescribed
time and in the prescribed form, be referred to an appeals officer.

(2) Regulations may provide for the procedure to be followed on
appeals under this Act.

(3) An appeals officer, when deciding a question referred under
subsection (1), shall not be confined to the grounds on which the
decision of the deciding officer was based, but may decide the ques-
tion as if it were being decided for the first time.

(4) An appeals officer shall determine an appeal, as soon as is
practicable, having regard to any guidelines issued or regulations
made in this regard by the Minister.

8.—(1) An appeals officer shall, if so requested by the appellant,
hold an oral hearing for the purpose of an appeal referred to him or
her under this Act.

(2) An oral hearing under this section shall be held in private.

(3) An appellant may represent himself or herself or be rep-
resented by another person at the oral hearing of his or her appeal.

(4) Where an appellant is represented by another person at the
oral hearing of his or her appeal, the appeals officer hearing the
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[2001.] Agriculture Appeals Act, 2001. [No. 29.]
appeal may examine the appellant, if the appeals officer considers it
necessary.

(5) An appeals officer, on the hearing of any matter referred to
him or her under this Act, shall have the power to take evidence on
oath or affirmation and for that purpose may administer oaths or
affirmations to persons attending as witnesses at such hearing.

9.—(1) The decision of an appeals officer and the reasons for
making that decision shall be notified in writing to the appellant.

(2) A document purporting to be a decision made under this Act
by an appeals officer and to be signed by him or her shall be prima
facie evidence of the making of the decision without proof of the
signature of such officer or his or her official capacity.

(3) The decision of an appeals officer on any question referred to
him or her under section 7(1) shall, subject to sections 10 and 11, be
final and conclusive.

10.—(1) An appeals officer may, at any time revise any decision
of an appeals officer, if it appears to him or her that the decision was
erroneous in the light of new evidence or of new facts brought to his
or her notice since the date on which it was given, or if it appears to
him or her that there has been any relevant change of circumstances
since the decision was given.

(2) The Director may, at any time, revise any decision of an
appeals officer, if it appears to him or her that the decision was
erroneous by reason of some mistake having been made in relation
to the law or the facts.

(3) A revised decision given under this section shall take effect
from such date as the appeals officer concerned determines or con-
siders appropriate having regard to the circumstances of the case.

11.—Any person dissatisfied with—

(a) the decision of an appeals officer, or

(b) the revised decision of the Director,

may appeal that decision or revised decision, as the case may be, to
the High Court on any question of law.

12.—(1) Where representations are made to the Minister under
section 15(2) or 16(2) of the National Beef Assurance Scheme Act,
2000, the Minister shall upon receipt of such representations refer
them, as soon as may be, to the Director for advice.

(2) The Director shall, within 28 days of receipt of such represen-
tations, consider them and advise the Minister.

(3) The Minister shall have regard to any advice given to him or
her under this section before refusing an application for the grant of,
or revoking, a certificate of approval under the aforesaid Act.

13.—(1) Where representations are made to the Minister under
Article 8(1) of the Diseases of Animals Acts, 1966 to 2001 (Approval
and Registration of Dealers and Dealers’ Premises) Order, 2001 (S.I.
No. 79 of 2001), the Minister shall, upon receipt of such represen-
tations refer them, as soon as may be, to the Director for advice.

S.8

Decisions.

Revised Decisions
by Director and
appeals officers.

Appeals to High
Court.

Representations
under National
Beef Assurance
Scheme Act, 2000.

Representations by
certain animal and
poultry dealers.
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6

(2) The Director shall, within 28 days of receipt of such represen-
tations, consider them and advise the Minister.

(3) The Minister shall have regard to any advice given to him or
her under this section before revoking or suspending a registration
or refusing to register a person or premises under the aforesaid
Article 8.

14.—(1) As soon as may be after the end of each year, but not
later than 6 months thereafter, the Director shall make a report to
the Minister of his or her activities and the activities of the appeals
officers under this Act during that year and the Minister shall cause
copies of the report to be laid before each House of the Oireachtas.

(2) A report under subsection (1) shall be in such form and shall
include information in regard to such matters (if any) other than
those referred to in that subsection as the Minister may direct.

(3) The Director shall, whenever so requested by the Minister,
furnish to him or her information in relation to such matters as he
or she may specify concerning his or her activities or the activities of
appeals officers under this Act.

15.—(1) The Minister may make regulations for the purpose of
enabling this Act to have full effect.

(2) The Minister may make regulations for prescribing any matter
referred to in this Act as prescribed.

16.—Every regulation made by the Minister under this Act shall
be laid before each House of the Oireachtas as soon as may be after
it is made and, if a resolution annulling the regulation is passed by
either such House within the next 21 days on which that House has
sat after the regulation is laid before it, the regulation shall be
annulled accordingly but without prejudice to anything previously
done thereunder.

17.—The expenses incurred by the Minister in the administration
of this Act shall, to such extent as may be sanctioned by the Minister
for Finance, be paid out of moneys provided by the Oireachtas.

18.—Part I of the First Schedule to the Ombudsman Act, 1980, is
amended by the substitution for ‘‘Department of Agriculture’’ of the
following:

‘‘Department of Agriculture, Food and Rural Development
Appeals Officers under the Agriculture Appeals Act, 2001’’.

19.—This Act may be cited as the Agriculture Appeals Act, 2001.
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[2001.] Agriculture Appeals Act, 2001. [No. 29.]
SCHEDULE

Schemes

Beef Cow Scheme in Less Severely Handicapped Areas and Coastal
Areas with Specific Handicaps

Cattle Headage Scheme in More Severely Handicapped Areas
Equine Headage Scheme in all Disadvantaged Areas
EU Area Aid Scheme (including the Arable Aid Scheme)
EU De-seasonalisation Slaughter Premium Scheme
EU Ewe Premium Scheme
EU Extensification Premium Scheme
EU Slaughter Premium Scheme
EU Special Beef Premium Scheme
EU Suckler Cow Premium Scheme
Farm Improvement Programme (FIP)
Farm Improvement Programme (FIP) Horticulture
Goat Headage Scheme in all Disadvantaged Areas
Installation Aid Scheme (IAS)
National Scheme of Installation Aid (SIA) (introduced December
1998)

National Scheme of Investment Aid for the Control of Farm Pol-
lution (introduced June 1999)

National Scheme of Investment Aid for the Improvement of Dairy
Hygiene Standards (introduced May 1999)

Non-valuation aspects of the On-Farm Valuation Scheme for TB and
Brucellosis Reactors

Rural Environment Protection Scheme (REPS)
Scheme of Early Retirement from farming
Scheme of Grant-Aid for Investment in Alternative Enterprises
Scheme of Grant-Aid for Investments in Agri-Tourism
Scheme of Installation Aid (SIA)
Scheme of Investment Aid for Farm Waste Management (FWM)
Scheme of Investment Aid for the Control of Farm Pollution (CFP)
Scheme of Investment Aid for the Improvement of Dairy Hygiene
Standards (DHS)

Scheme of Investment Aid for upgrading of On-Farm Dairying
facilities

Scheme of Investment Aid in Alternative Enterprises (Housing and
Handling Facilities) (AES)

Sheep Headage Scheme in all Disadvantaged Areas

7

Section 5.
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Aguisíní B
I.R. Talmhaíochta Uimh. 193 de 2002

Rialacháin Achomhairc Talmhaíochta 2002

S.I. No. 193 of 2002 

 

AGRICULTURE APPEALS REGULATIONS 2002 

 

I, Joe Walsh, Minister for Agriculture, Food and Rural Development, in exercise of 

the powers conferred on me by sections 7 and 15 of the Agriculture Appeals Act 

2001, hereby make the following regulations: 

 

 

Citation and Commencement 

1. (1) These Regulations may be cited as the Agriculture Appeals Regulations 2002. 

(2) These Regulations come into operation on 13 May 2002. 

 

Definitions  

2. In these Regulations-  

“Act” means the Agriculture Appeals Act 2001; 

“appeal” means an appeal under the Act; 

“Headage and Premia Appeals Unit” means the Headage and Premia Appeals Unit 

of the Department of Agriculture, Food and Rural Development pursuant to the 

Charter of Rights for Farmers 1995; 

“notice of appeal” means notice of appeal to the Director under section 7(1) of the 

Act; 

“REPS Appeals Committee” means the Rural Environment Protection Scheme 

Appeals Committee of the Department of Agriculture, Food and Rural Development.   

 

Distribution of references to appeals officers 

3. The Director shall be responsible for the distribution amongst the appeals officers 

of the references to them under section 7 of the Act and for the prompt consideration 

of such references. 

 

 

Decisions which may be appealed and transitional arrangements 

4. (1) The right of appeal specified under section 7 of the Act shall apply to any 

decision given by an officer of the Minister in respect of a person’s entitlement under 

any of the schemes set out in the Schedule to the Act which is notified to that person 

on or after the commencement of these Regulations other than appeal decisions of the 

Headage and Premia Appeals Unit and the REPS Appeals Committee given in respect 

of decisions of officers of the Minister taken prior to such commencement. 

   

(2) Persons who before the commencement of these Regulations had a right of formal 

appeal by administrative arrangement to the Headage and Premia Appeals Unit or the 

REPS Appeals Committee shall for the period of 3 months from such commencement 
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continue to have that right to appeal to that Unit or that Committee, as the case may 

be, against decisions taken by officers of the Minister relating to the schemes 

concerned which were notified to those persons prior to that commencement.   

 

 

Submission of appeal and information to be supplied by appellant 

5. (1) Any notice of appeal shall be in writing.   

 

(2) Subject to paragraph (3) of this Regulation, the time within which an appeal may 

be made shall be any time up to the expiration of 3 months from the date of the 

notification of the decision of an officer of the Minister to the appellant. 

 

(3) An appeal, where the Director considers there are exceptional circumstances, may 

be made after the period referred to in paragraph (2) of this Regulation. 

 

(4) A notice of appeal shall contain a statement of the facts and contentions upon 

which the appellant intends to rely. 

 

(5) An appellant shall send to the Director, along with the notice of appeal, such 

documentary evidence as the appellant wishes to submit in support of his or her 

appeal, and the notice shall contain a list of any such documents. 

 

(6) A person wishing to withdraw an appeal may do so by sending a written notice to 

that effect to the Director. 

 

 

 

Notification of appeal and information to be supplied 

6.(1) The Director shall notify the Minister of each notice of appeal. 

 

(2) The Minister shall, in relation to each notice of appeal, give to the Director –  

(a) a statement showing the extent to which the facts and contentions advanced 

by the appellant are admitted or disputed, and 

(b) any information, document or item in the power or control of the deciding 

officer that is relevant to the appeal. 

 

(3) The Director may fix the period within which any statement, information, 

document or item referred to at paragraph (2) of this Regulation should be given. 

 

 

Notice of appeal  

7. Where the Director has been given notice of an appeal he shall notify any other 

person he or she considers to be concerned with the appeal. 

 

 

Further information to be supplied and amendment of pleadings 

8. The appeals officer to whom an appeal is referred may at any time –  

(a) require the appellant, the deciding officer, or any other person appearing to 

the appeals officer to be concerned, to furnish to him or her, in writing, 

further particulars regarding the appeal, 
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(b) allow the amendment of any notice of appeal, statement, or particulars at any  

          stage of the proceedings, and 

(c) fix the period for the furnishing of any such statement or particulars upon 

such terms as he or she may think fit. 

 

 

Summary appeals  

9. Where an appeals officer is of the opinion that any appeal referred to him or her is 

of such a nature that it can properly be determined without an oral hearing, and such a 

hearing has not been requested under section 8 of the Act, he or she may decide the 

appeal without such hearing. 

 

 

Hearings 

10. Where, in the opinion of the appeals officer to whom an appeal has been referred 

or at the request of the appellant under section 8 of the Act, a hearing is required, the 

appeals officer shall, as soon as may be, fix a date and place for the hearing, and give 

reasonable notice of the hearing to the appellant, the deciding officer, and any other 

person appearing to the appeals officer to be concerned in the appeal. 

 

 

Failure to attend hearing 

11. Where, after notice of a hearing has being given under Regulation 10 of these 

Regulations, any of the parties fail to appear at the hearing, the appeals officer hearing 

the appeal may, at his or her discretion, decide to proceed with the hearing or defer it 

to a later date and place fixed by him or her. 

 

 

Appeal may be decided despite failure to comply with Regulations 

12. An appeals officer may decide any appeal referred to him or her under the Act, 

notwithstanding the failure or neglect of any person to comply with any requirement 

of these Regulations. 

 

 

Procedure at hearing 

13. (1) The procedure at a hearing under the Act shall be such as the appeals officer 

hearing the appeal may determine. 

 

(2) An appeals officer hearing an appeal may postpone or adjourn the hearing as he or 

she may think fit. 

 

(3) An appeals officer may, at the hearing of an appeal, admit any duly authenticated 

written statement or other material as prima facie evidence of any fact in any case in 

which he or she thinks it appropriate. 

 

 

Decision of Appeals Officer 

14. (1)The decision of an appeals officer shall have regard to the principles of natural 

justice and comply with any relevant legislation and terms, conditions and guidelines 

of the Minister governing or relating to the scheme in question. 
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(2) The decision of an appeals officer shall be in writing and shall include the reasons 

for the decision which shall be notified as soon as may be to the appellant, the 

Minister and any other person concerned. 

 

 

 

 

GIVEN under my Official Seal, 

 

 

  

 

8  May 2002     

             

 

 

 

 

 

JOE WALSH, 

Minister for Agriculture, Food and Rural Development. 

 

 

 

EXPLANATORY NOTE 

These Regulations, which come into effect on 13 May 2002 prescribe the functions of 

the Director, the decisions which may be appealed and the procedures to be followed 

in respect of agriculture appeals. 

 

 

 

 
PN 11579 
Published by the Stationery Office, Dublin 
Price €2.03 
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Aguisíní C
I.R. Uimh. 558 de 2002

Acht Achomhairc Talmhaíochta 2001 (Leasú Sceidil)
Rialacháin 2002

S.I. No. 558 of 2002 

Agriculture Appeals Act 2001 (Amendment of Schedule) Regulations 2002 

 

I, Joe Walsh, Minister for Agriculture and Food, in exercise of the powers conferred on me 

by section 5(2) of the Agriculture Appeals Act 2001 (No. 29 of 2001) (as adapted by the 

Agriculture, Food and Rural Development (Alteration of Name of Department and Title of 

Minister) Order 2002 (S.I. No. 306 of 2002)), hereby make the following regulations: 

 

1. These Regulations may be cited as the Agriculture Appeals Act 2001 (Amendment of 

Schedule) Regulations 2002. 

 

2. The Schedule to the Agriculture Appeals Act 2001 (No. 29 of 2001) is amended - 

 

(a) by deleting the following schemes -  

 

“Beef Cow Scheme in Less Severely Handicapped Areas and Coastal 

Areas with Specific Handicaps”, 

 

“Cattle Headage Scheme in More Severely Handicapped Areas”, 

 

“Equine Headage Scheme in all Disadvantaged Areas”, 

 

“Goat Headage Scheme in All Disadvantaged Areas”, and 

 

“Sheep Headage Scheme in All Disadvantaged Areas”, 

 

and 

(b) by adding the following schemes - 

 

(i) “Disadvantaged Areas Compensatory Allowances Scheme” 

before mention of “EU Area Aid Scheme (including the Arable 

Aid Scheme)”, and 
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(ii) “Scheme of Grant Aid for the Development of the Organic 

Sector” after mention of “Scheme of Early Retirement from 

farming”, 

 

and the said Schedule, as so amended, is set out in the Table to this Regulation. 

 

TABLE 

SCHEDULE 

Schemes 

Disadvantaged Areas Compensatory Allowances Scheme  

EU Area Aid Scheme (including the Arable Aid Scheme) 

EU De-seasonalisation Slaughter Premium Scheme 

EU Ewe Premium Scheme 

EU Extensification Premium Scheme 

EU Slaughter Premium Scheme 

EU Special Beef Premium Scheme 

EU Suckler Cow Premium Scheme 

Farm Improvement Programme (FIP) 

Farm Improvement Programme (FIP) Horticulture 

Installation Aid Scheme (IAS) 

National Scheme of Installation Aid (SIA) (introduced December 

1998) 

National Scheme of Investment Aid for the Control of Farm Pollution 

(introduced June 1999) 

National Scheme of Investment Aid for the Improvement of Dairy 

Hygiene Standards (introduced May 1999) 

Non-valuation aspects of the On-Farm Valuation Scheme for TB and 

Brucellosis Reactors 

Rural Environment Protection Scheme (REPS) 

Scheme of Early Retirement from farming 

Scheme of Grant Aid for the Development of the Organic Sector 

Scheme of Grant-Aid for Investment in Alternative Enterprises 

Scheme of Grant-Aid for Investments in Agri-Tourism 

Scheme of Installation Aid (SIA) 

 2
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 3

Scheme of Investment Aid for Farm Waste Management (FWM) 

Scheme of Investment Aid for the Control of Farm Pollution (CFP) 

Scheme of Investment Aid for the Improvement of Dairy Hygiene 

Standards (DHS) 

Scheme of Investment Aid for upgrading of On-Farm Dairying 

facilities 

Scheme of Investment Aid in Alternative Enterprises (Housing and 

Handling Facilities) (AES) 

 

GIVEN under my Official Seal, 

 

 

6 December 2002  

 

 

JOE WALSH, 

Minister for Agriculture and Food. 
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